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Francia lövészárokban.
Korunk harcmodorának sok tekin­

tetben leleményes és érdekes védőműve: 
a lövészárok. Mikor a szárazföldön és 
levegőben, a vízen és viz alatt a gyil­
koló, romboló fegyverek a fejlettség 
oly magas fokát érték, hogy a legerő­
sebb várok és erődök tartós védelmet 
nem biztosíthatnak : nem bátorságra és 
erkölcsi erőkre valló, hanem a körül­
ményekkel számoló katonai elmék az 
árokásáshoz s önbeásáshoz nyúltak. 
Ezen rendszer mindenesetre korunk 
áramlatának a bélyegét hordja magán: 
fegyverrel küzdő gazdasági harcot vívni, 
s annak juttatni a győzelem pálmáját, 
aki tovább bírja a rengeteg pénzt és 
élelmet felemésztő küzdelmet. A számí­
tás nem egészen vált be, mert bebizo­
nyosodott, hogy az ember nem egy­
szerűen elmés hustömeg, hanem oly 
lény, akiben mégis a lélek s a benne 
székelő, aranyat, acélt, bronzot letipró, 
puskaporral, ekrázittal dacoló erkölcsi 
erő a fő. Jóllehet a gazdasági körül­
mények nélkülözhetetlenek, — de győz­
ni a legtöbb esetben csak úgy fognak, 
ha az emberek hazaszeretetében és 
lelkesedésében a lelki-erkölcsi erők 
uralkodnak.

És ebben a világtisztító förgeteg­
ben lövészárkokban állnak és küzdenek 
Franciaországban fegyverforgatásra kö­
telezetten papok és püspökök, s közöt­
tük nem csekély számmal olyanok, 
akik mint hithirdetők és civilizálok 
már évekig pogányok és vadak között 
működtek. Életüket már egyszer áldo­
zatul hozták a kereszténységért és a 
pogányságban sínylődő embertársaikért. 
Most mint a világ kevés államában 
fegyverforgatásra, emberöldöklésre, ke­
resztények és katholikusok mészárlására 
kötelezte őket hazájuk szabadkőmives 
kormánya. A „revanche“ bosszuszol- 
gálatába fűzte őket is.

Küzdenek ők s szívesen egyért, 
a miért érdemes a hazájukért, — de 
küzdenek ugyanakkor s attól elválaszt­
hatatlanul, amiért nem érdemes, amiért 
küzdeni botorság és bűn: a szabad­
kőművesség fennállásáért és további 
uralmáért Franciaországban.

A Szentatya felhívott bennünket, 
hogy elleneinket ne gyűlöljük, — a 
németek is kijelentették, hogy nem 
gyűlölettel, de szent haraggal folytatják 
ezt a háborút. Mi is azt mondjuk, 
hogy nem gyűlölettel, hanem mélységes 
sajnálattal tekintünk a francia lövész­

árkokban küzdő és szenvedő katholikus 
püspökökre és papokra, a kiknek ott 
kell megszenvedniök azt, amit a béke 
napjaiban lanyhaságukkal, nemtörődöm­
séggel vétkeztek a katholikus sajtó 
kellő fejlesztése, a keresztény társada­
lom felépítése s a választó urna körül. 
Ha az egész vonalon valamennyien 
megtették volna a kötelességüket, érvé­
nyesítették volna buzgó társadalmi 
munkával a képességeiket, nem kerül­
tek volna, nem kerülhettek volna a 
lövészárkokba az istentelen szabadkő­
műves uralom fennmaradásáért!

Ezt nekünk, katholikus magyarok­
nak kell megállapítanunk, s az ő káru­
kon okulva a magyarországi főpapságot 
s lelkipásztorkodással foglalkozó pap­
ságot még alaposabb, buzgóbb s oda- 
adóbb társadalmi munkára és a kath. 
sajtónak, irodalomnak úgy tollal, vala­
mint anyagi áldozattal való istápolására 
kell felhívnunk. Megcáfolhatatlan igaz­
ság, akár mennyire is szeretünk ma­
gunknak hízelegni, s akár mennyire is 
neheztelnek esetleg egyesek emiatt, — 
hogy ebben az irányban nem tettünk 
még eleget, s vannak olyanok is, akik 
nem tettek semmit! Ha neheztelnek az 
igazság kimondásáért, mielőtt szólnának,

Edith levele anyuskához.
Irta : Csák Petra:

Valamikor azt mondtad, anyuskám 
lelkem, (régen volt s mintha mos is hallanám) 
hogy elviselhetetlen az élet s teher annak, 
ki örömét, bánatát magába zárja. Te adtad 
azt a tanácsot is, hogyha egy izgalmas nap 
után kerül a pihenés, ne erőszakoljak 
szememre álmot, ne zsibbasszam telkemet 
"éledni akarással, hanem üljek le s Írjak 

elet. Hogy kinek, mellékes. Ha a levél 
>oritékba se kerül, ha soha senki el se 

a<sa, mindegy. S ha valakinek, ha csak 
éhér papirosnak is meggyóntuk tépelődő 
gyötrelmeinket, megkönnyebbülünk.

Anyuskám lelkem, ma neked irom ezt 
1 levelet! Neked, ki már oly régen elmentél. 
^ mit ma panaszkodom, csak te hallhatod 
ne j. Ugye, tudod, milyen egyszerű, milyen 
Mindennapi gondolkozása a te lányod ? 

lyog a megalkuvókon, kiknek szeméből 
zik a remény éltető szikrája s a szájuk
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egy vonalnyival húzódik jobban össze 
mégis annyira, hogy sohse tudnak 

-‘t nevetni. Emelt fővel, hit nélkül, 
1 kötelességük utján,
De látod, ma egyszerre olyan furcsa

lett előttem a világ. Pedig tudom, hogy a 
mainál keményebb napokon is átvergődtem 
már s ha nyomuk lelkemben is maradt, nem 
voltam az a levert, fáradt, kicsit csüggedt, 
kicsit elhagyott sötétenlátó, aki ma vagyok.

Életem legnehezebb órája már mögöt­
tem van. Téged már elveszítettelek. S úgy 
tetszik nekem mégis, hogy csak ma 
veszítettelek el igazán és egészen. Mikor 
koporsód után mentem, valahogyan még 
nem voltam egészen árva. Húsz éves tejemet 
megnehezítették a bánat első ősz szálai, de 
mikor a karomba kapaszkodó, reám egész 
lelke bizalmával, várakozásával tekintő 
Ilonára néztem, tudtam, hogy még nincs 
mindennek vége.

Ami aztán jött kötelesség volt. Nem 
feladat, nem misszió. Csupán azt kellett 
tennem, amivel tartoztam. Nem neked 
anyuskám lelkem, nem a kicsinek, hanem 
saját magamnak. Anyja lettem kis húgomnak, 
i Attain fejlődni, szépülni testben lélekben. 
Egyengettem útjait, óviain a portól, a sártol. 
S amikör megszólalt a szive, vele örültem, 
s olyan boldog voltam, hogy elfelejtettem 
arra gondolni, hogy az Ilonka szive 
szerelmi dalát a saját szivem nagy örökös 
némaságán vettem meg.

Érts meg engem anyuskám lelkem, 
nem panaszkodni akarok neked. Szép tar­
talmas ifjúság van mögöttem, valamikor 
gyönyörűség lesz rája vissza emlékeznem. 
Tudom, hogy időm nem ment el hiába, 
tudom, hogy az én boldogságom igazi 
boldogság volt, ha mindjárt másforma mint 
másoké.

A sok-sok év alatt nem fáradtam el s 
ma egyszerre kimerültem. S ezt a csúnya 
fáradságot csak növeli a pihenés.

Úgy tetszik, ma van az életem forduló­
pontja. Ma vagyok végre először egyedül. 
Hála Isten... Csakhogy megtaláltam a 
kínzó szót, a lelkem sebét. Egyedül vagyok. 
Hallod anyuskám.. .egyedül. Ó hogy eddig 
erre nem gondoltam.

Ma reggel mennyasszonyfejjel állt 
Ilonka az oltár előtt. Hogy sirt szegényke, 
hogy ölelt, csókolt engem. Aztán, ahogy az 
urára nézett, felszáradtak a könnyei. A déli 
vonattal elmentek. Hogy lengett felém 
bucsuzásul kendőjük, s hogy csillogott a 
mosolygó szemük.

Ezt a mosolygó csillogást a lelkembe 
zártam s magányos utamon hazafelé el­
gondoltam, hogy minden úgy van jól, a 
hogy történt. Hiszen csak az történt, aminek

Szalámit, sajtol, akácmézet, PilsenlBűrgerbrjlu; Qmher JáfiOS '
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nézzék meg a francia lövészárkokat. 
E sorok Írója ismeri a francia papság 
útját, mely a lövészárkokig vezetett.

De a katholikus társadalom s fő­
leg az intelligencia, a mennyire jogos 
a követelése, hogy papjai vele törőd­
jenek, ugv másrészt kötelessége, hogy 
szürke kultur-mámoráből felébredjen 
s Krisztus Urunk szent tanításában 
rejlő nemesitő és üdvözítő igazságokat 
önmaga javára használja ki, — hogy 
ne kelljen egy a szabadkőműves va­
kondmunkával aláaknázott, hanem egy 
egészséges, erős, hazafias keresztény 
Magyarországért küzdenie, a melyen 
végig lengjen Szent István király fölkent, 
apostoli szelleme! Ez szent kötelessége 
valamennyiünknek.

CSUKOVITS JÁNOS.

Világháború.
Üldözzük az oroszt. — Przemyslt meg­
tisztogattuk az ellenségtől. — Az orosz 
utóvédek kétségbeesetten védekeznek.
— Dél felől áttörtük az orosz vonalat.
— Linsingen hadserege tovább előre­
nyomult. Przemysltő! 22 kilométernyire 
jutottunk keletre. - A Pruth mentén 
újabb harcok kezdődtek. — A nyugati 
harctéren a szövetségesek támadásai 
rendre összeomlanak. — A karinthiai 
határon két hegycsúcsot elfoglaltunk.

Karfreitnál harcolunk.

Hőfer jelentése.
(Hivatalos jelentés.) Budapest, jun. 4. 
Orosz hadszíntér:
A nap folyamán Przemyslt megtisztí­

tottuk az ellenségtől, aki keleti irányban 
hátrált és akinek utóvédjei a Medykától

„Új Élet." 1915. junius 6.

be kellett következnie. Ilonka boldog. De 
milyen boldog! Vannak napok, melyek egy 
életrevaló keserűséget megérnek s Ilonkának 
ma milyen napja volt.

És én ? Anyuskám tudod, hogy nem 
vagyok érzelgő, nem tetszelgek magamnak 
az elhagyatott szerepében. De... egyedül 
vagyok. Életemben először igazán egyedül. 
Egész nap dolgoztam, mindent a régi rend­
be tettem a házban. Jól alkonyodon már, 
mikor megpihenhettem. S akkor elbágyadva 
ültem le a kályha mellé, mint máskor. 
Kerestem egy enyémbe simuló kis gyermek­
kezet, vártam egy hízelgő, finom kis hangra, 
mint máskor. Es mikor mindenre hiába 
vártam, körülnéztem.

O anyuskám, szobám megvénült egy 
óra alatt. Fáradtan pattogott kályhám tüze, 
behunyták szemeiket a parázsmadarak. Annyi 
hamu volt a zsarátnok közt, mint talán soha. 
Nem csoda, ha ittbeti minden árnyba borult. 
Ott a sarokban Ilonka ágya szinte feketéllett. 
Rá se mertem nézni. A sarokban feküdt egy 
fejetlen baba. Tegnap még a húgommal 
kettesben cibáltuk le a parókát róla s most 
a sirás fojtogat ha ránézek. Amott a polcon 
a kis lány kedves képe. Mily idegenül néz 
rám Mignon bus sötét szeme. Ha lelke volna, 
elhinném, hogy velem gyászol. S minden 
minden más is idebenn. Ugye anyuskám, 
azért olyan nehéz ez a szomorúság, mert 
azelőtt nagyon boldogok voltunk?

Ezentúl uj lesz nekem az én régi fész­
kem. De majd csak megszokom.

Mondod lelkem : visszajön még Ilonka. 
Isten mentsen tőle. Van már kinek megnyissa 
lelkét, akinek igy alkonyaikor megfogja a 
kezét, aki gyermekes bánata könveii letöröüp

s aki feje fölött tartja karjait, ha előre nem 
látott nehézségek csapnak össze fölötte. 
Tudom hogy visszajön még hozzám. De 
fátyol lesz a leikeink között s nem értjük 
meg egymást mint azelőtt. Mert ha Ilonka 
hozzámbujna, nekem mondaná el ami bántja, 
akkor már boldogtalan lenne s attól Isten 
mentse meg ami kis lányunkat.

Inkább leszek én valahogyan egyedül. 
Majdcsak megszokom. Meg.. hisz te velem, 
velünk maradsz anyuskám. Mint eddig, felül­
ről vigyázol ránk.

Lám kialudt kályám tüze, gyertyám is 
éppen hogy csak pislog.

De odakinn tejszinü az őszi ég. Olyan 
vakitóan szikrázó, hogy alig törnek át rajta 
csillagok. S lenn az ég alján csüng egy 
óriási vércsepp, a rubinszinü kelő hold.

Anyuskám te úgy szeretted a holdas 
estéket. Emlékszem apuskával órákig jártad 
ilyenkor kertünket.

Jöjj át most is a fehérselyemként, 
fénylő kanyargó utón, szellemkezed pattan­
hassa fel csukott ajtóm zárját.

Jöjj el hozzám álmomban, ne legyek 
egyedül.

En várok rád anyuskám, várom vigasz­
taló szavadat:

„Lányom, aki tud tűrni, hallgatva szen­
vedni önzés nélkül,aki életében mást se tett, 
csak derűt hintett maga körül, az nem lehet 
egyedül. Kötelességtudó komoly Edithem, 
léged az élet nehezebbik oldalának nevez­
telek. Talizmánod van, égbevezető, látha­
tatlan pókhálófinom. Lelketbetöltő, lelket- 
gyógyitó munka. Ez lesz a te megnyugvásod, 
vigasztalásod. Nem gyermekem, te solise1ncc7 «

délnyugatra elterjedő magaslaton ellenállást 
kísérelnek meg. Ott most a szövetséges 
csapatok támadnak.

Eközben Böhm-Ermolli hadseregének 
! dél felől sikerült az orosz védelmi vonalat 

áttörnie és Mosciska fele előretörnie, amely 
helységtől csapataink immár csak néhány 
kilométerre állanak. E harcokban számos 
hadifogoly került a győzők kezére.

Linsingen hadseregének támadása is 
újból sikert ért el. Az oroszok ma reggel 
óta ezen hadsereg elől teljes visszavonulás­
ban vannak.

A San és felső Dnyeszter mentén 
történtek visszahatásaképen a Pruth vonalon 
uj harcok fejlődtek. Ahol az ellenség táma­
dást kísérelt meg, nagy veszteségei mellett 
visszavertük. 900 oroszt elfogtunk.

Egyébként a San alsó folyása mentén 
és Oroszlengyelországban a helyzet vál­
tozatlan.

Olasz hadszíntér:
A Tiroli határ területén nincsen jelentős 

esemény.
A Krenzbergi nyeregtől keletre csapa­

taink elfoglaltak két csúcsot, amelyet az 
olaszok átmenetileg erősen megszállva tar­
tottak.

A Karinthiai határon helyenkint tovább 
folyik az ágyuharc.

A partvidéken Karíreií körül harcolunk. 
(M. S.) Hőfer, altábornagy

a vezérkari főnök helyettese.

A német vezérkar beszámolója.
A nagy főhadiszállás jelenti: Berlin, 

június 4.
Nyugati hadszíntér:
Yperntöl keletre fekvő Hooge kastélyt 

és helységet a nyugati szélen levő néhány 
ház kivételével rohammal elfoglaltuk. Az 
angolok ellentámadásait véresen visszavertük.

Givencbtől keletre sikerült tegnap este

angol csapatoknak állásunkba behatolni. 
Ellentámadásunk az ellenséget súlyos vesz­
teségei mellett ismét kiverte. Három angol 
gépfegyver maradt kezeink között. Az állás 
a maga teljességében birtokunkban van.

A souchezi cukorgyárat ide-oda 
hullámzó harc után megszállottuk.

Soucheztől nyugatra a vasút mentén 
a harc még folyik.

Neuville mellett és ettől nyugatra 
árkaink ellen intézett erős ellenséges támadás 
tüzérségi tüzűnkben összeomlott.

Neuvilletől délre ma éjjel óta szurony­
harcok vannak.

Bois de Pretreben a harc véget ért. 
Az elvesztett árkok legnagyobb részét 
sikerült visszaszereznünk.

Keleti hadszíntér:
Lenen és Schrunden helyiségek mellett, 

Libautói keletre 60 és 70 kilométernyire 
lovasságunk orosz osztagokat elűzött.

Rawdsjany vidékén, Kurschanytól nyu­
gatra és Sawdynikinél, a Dubissa mentén 
ellenünk intézett ellenséges támadások meg­
hiúsultak.

Délkeleti hadszíntér:
Csapataink küzdelem után a Przemysl- 

töl keletre fekvő helységeket és az ezekhez 
északkelet felé csatlakozó Bolestrdszyce— 
Torki—Pozdziacz—Starzawa vonalat elérték.

A Przemysl eleste folytán birtokunkba 
jutott zsákmány mennyiségét még nem 
állapítottuk meg.

A legkülönbözőbb csapattestekből el­
fogott oroszok vallomásából kiderül, hogy 
az oroszok a junius 2-áról 3-ára virradó 
éjjelen, amikor Przemyslt rohammal elfog­
laltuk, Mackensen vezérezredes hadseregének 
egész arcvonala ellen általános támadást 
kezdettek. Ezen támadás már megindulása­
kor teljesen meghiúsult.

Przemysltől keletre 22 kilométernyire 
Marwitz tábornok német csapatai rohammal 
elfoglalták a Myslatycze két oldalán elterülő 
magaslatokat.

Linsingen tábornok hadserege a Stryj 
folyónak a hasonnevű községtől északkeletre 
levő alsó részét átlépni készül.
(M. S.) Legfőbb hadvezetőség.

A galíciai nagy csata.
Budapest, junius 4.

A sajtóhadiszállásról jelentik:
A galíciai nagy csata a Visztulától 

csaknem a román határig terjedő területen 
kedvező kilátások mellett folyik tovább.

(Miniszterelnökségi sajtó osztály.)

Bevonulásunk Przemyslbe.
A sajtóhadiszállásról jelentik:
A szövetséges csapatokat, a melyek 

Przemyslbe északról bevonultak, a San* 
folyónál egy ideig az tartóztatta fel, hogy 
a San-hidakat az oroszok lerombolták. Idő­
közben megjelent a Berndt tábornok parancs­
noksága alatt álló lovas hadosztályunk is 
és a szövetséges német csapatokkal egy 
időben vonult Przemysl vásárterére.

Nemsokára ezután megérkeztek a cs. 
és kir. 10. hadtest gyalokcsapatai is. A 
város utcáit az ujjongó lakosság tömege 
lepte el. Csapatainkra virágokat szórtak és 
az egész város teljes lobogódiszt öltött 

A győzelmes csapatok a városban ter­
mészetesen nem időzhettek, mert azonnal
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]l0ZZá kellett látniok a visszavonuló ellenség 
üldözéséhez.

Az oroszok a várostól keletre emel­
kedő magaslatokon előkészített utóvédállá­
sokban helyezkedtek el. Heves harc fejlődött 
ki a melynek folyamán az oroszokat mind­
inkább kiszorítottuk a vár körletéből.

A városban lévő raktárakban a készletek 
és a hadianyag nagy mennyiségét találtuk.

A foglyok száma még nem állapítható ! 
meg, azokat most gyűjtik össze egyes csopor­
tokban a harcvonal mögött. (M. S.)

A przemysli zsákmány.
Krakó, jun. 4. Illetékes katonai körök 

szakvéleménye szerint a Przemysl vissza- 
vételével kezünkbe került zsákmány és hadi­
anyag mennyisége és értéke minden vára­
kozást meghaladó lesz. Hadseregünk köte­
lékébe tartozó fegyverképes foglyokat aligha 
találtgk szövetséges hadaink a visszavett 
várban, ápolás alatt álló sebesült és lábba- 
dozó magyar és osztrák katonák azonban 
szép számmal szabadulhattak fal. Ugyan­
csak fel kellett szabadulnia 12—14 ezer nép­
felkelőnek is, mert munkásosztagjainkat az 
oroszok nem szállították el a várból, ha­
nem továbbra is sánc- és földmunkára fog­
ták őket. Municiókészleteiket az oroszok 
nem semmisítették meg, mert az ezzel járó 
detonációk ostromló hadainkat figyelmeztet­
te^ volna az orosok visszavonulási szándé­
kára, amelyet pedig titkolniok kellett. Arra 
sem lehetett idejük, hogy a hadianyagot 
elszállítsák. A vár körülzárása oly roha­
mos és váratlan gyorsasággal történt, hogy 
az oroszoknak alig pár nap állt rendelkezé­
sükre, hogy hatalmas kerülővel, egyetlen 
vasúti vonalon bonyolítsák le a forgalmat. 
Már csak ezért is igen nagy mennyiségű 
hadianyagnak kellett kezünkbe kerülnie. 
A foglyok számára következtetni egyelőre 
semmiből sem lehet, mivel azonban az 
első három erőd bevételekor csak kis 
számú foglyot ejtettünk, valószínű, hogy a 
vár helyőrsége nem volt túlságosan nagy­
számú.

Przemysl elestének jelentősége
Az Oltáriszentség gyönyörű diadal­

ünnepén, Űrnapján adta meg a jóságos 
isteni Gondviselés azt a diadalt, hogy hős 
katonáink feltüzhették Przemysl várára újra 
lobogónkat, amelyet az éhség emelt le on­
nan! Négy és fél hónapi körülzárás után 
csak az éhség tudta meghódítani azt a várat, 
melyet most néhány nap alatt erővel, hősies 
rohamokkal visszavettünk.

Szomorúság töltött cl bennünket, mi­
kor megtudtuk Przemysl elestél s megtudtuk 
azt is, milyen nagyszámú katonánk került 
ellenséges fogságba. De most örömünk an­
nál nagyobb lehet. A mi kezünkbe került 
zsákmány semmi esetre sem marad a veszte­
ségünk mögött, sőt jóval felülmúlja. Hisz 
csak az az adat, hogy a mieink a vár át­
adása előtt mindent elpusztítottak, modern 
ágyúinkat, munícióinkat megsemmisítették, 
Cs ík törmelék, ócskavas került az ellenség 
kezébe, most pedig olyan nehéz ágyukat 
foglaltunk el a várban, hogy egyszerre az 
ellenség ellen fordíthattuk és saját muníció­
jával küldhettük a másvilágra. Hz ágyuk el­
foglalásának jelentősége annál nagyobb, 
mert az oroszok más erödeikböl hozták 
azokat Przemyslbc s most pótolni nem tud­
ják. Bizonyos, hogy az orosz hadvezetőség 
minden egyes nehéz ágyú helyett sziveseb- 
oC'i adna iu.uuu hadifoglyot.

Przemysl várába március 22-én vonul­
tak be az oroszok, miután 4 és fél hónapig 
körülzárva tartották, amely idő alatt a vé­
dőknek elfogyott az utolsó darab kenyerük, 
az utolsó falat húsúk is. Kerek két hónap 
állott az oroszoknak rendelkezésükre, hogy 
az elfoglalt várban berendezkedjenek, s azt 
elismert művészetükkel megerősítsék.

Május 22-én közelítették meg csapa­
taink Przemysl legkülső erődítéseit. Május 
29-én érkeztek meg nehéz ágyúink, amelyek 
május 30-án kezdtek dolgozni. Junius 1-én 
már elesett 3 erőd, másodikán még kettő, 
3-án lmjnalban pedig már az egész vár a 
mienk felszerelésével, helyőrségével egyetem­
ben. így dolgoznak a magyar és német 
katonák, mert velük az igazság Istene.

Przemysl elestének jelentősége óriási. 
Vele a kezünkbe került a San-vonal kulcsa, 
támasztópontja. Feltétlenül bizonyítja, hogy 
az orosz ellenálló erő megtörött, viszont a 
mieink lendülete sértetlen, sőt tán erősebb, 
mint valaha volt. Az orosz hadsereg a vég­
zetét ki nem kerülheti. Energiája megrokkant 
s nem tudott uj erőhöz kapni Przemysl 
védelme alatt sem. A nagy csőd bekövet­
kezett. A felszámolás az, ami most folyik.

•— ELVBARÁTAINKHOZ! Kérjük 
l ) kath. társadalmunkat, hogy minden y J 
eV. nyilvános helyiségben: kaszinóban, 
a : ; egyesületben, kávéházban, étterem- ill 
A ft Ij ben, dohánytőzsdékben, fodrásznál fi fi fi 
■üti :: követeljék az „ÚJ ÉLET*‘-et. :: Bili

Hírek.
Vaskereszt. Ö Felsége megengedte, 

hogy az alább nevezettek a német császártól 
kapott vaskeresztet elfogadhassák és visel­
hessék : Glickfeldi nemes Schüch Rikárd, a 
3. sz. huszárezred, jobaházi Dőry László, a 
7. huszárezred őrnagya, nemes Gebauer 
Pál, geiszlinghofi Itnhof Győző lovag, 
Kainersdoríer Tófor, nemes Korbusz Sándor, 
Sabata Ferenc, a 13. tüzérezred századosai, 
Bacea Tivadar, Gruber Mátyás, ugyané 
tüzérezred főhadnagyjai, Rupf Béla, Ettl 
József, Mikáts Mihály, Pechkloff Jakab, 
Tiszai János őrmesterek, Lichtenecker József 
és Pinterits János szakaszvezetök, mind­
annyian a 13. tüzérezredben.

Előléptetés. Desits József szili 
gyógyszerész, gyógyszerészügyi tisztté, 
Kunstädter Andor 48. gyalogezredbeli t. had­
nagy főhadnaggyá lépett elő.

Áthelyezés. Schabatka Mihály 
szarvasi járásbirót, a ki évekkel ezelőtt 
Sopronban működött mint törvényszéki 
jegyző, a felsőpulyai kir. járásbírósághoz 
helyezték át.

Szilvásy Márton dr. udvari tanácsos 
képviselőjelölt A nemzeti munkapárt 
választmánya szerdán este tartott üléseben 
nagy lelkesedéssel Szilvásy Márton dr.-t 
proklamálta országgyűlési képviselő-jelöltül. 
B a á n Endre dr. főispán ezen az ülésén 
abbeli óhajának adott kifejezést, hogy a 
választás egész csendben, minden pártos­
kodás és a szokásos zajos tüntetések el­
kerülésével történjék. A programbeszeden 
mindenkit szívesen látnak.

Körjegyzői helyettesítések. A nyug­
díjazott büki jegyző helyettesítésével Halász 
Jenő, a nagygeresdi segédjegyzőt és a szintén 
nyugdíjazott völcseji jegyzó helyettesitesevel 
Nötig Gábor lövői segédjegyzőt bízták meg,

Fetser Antal megyéspiispököt, mint 
Nagyváradról jelentik - a Tüdővész ellen 
védekező egyesület örökös stb. elnokeve 
választotta azon fáradhatatlan munkásság 
elismeréséül, mellyel ezt a rendkívül áldá­
sosán működő egyesületet példátlan virág­
zásra emelte.

Hősi halál. Kokas Endre, 19. gyalog­
ezredbeli zászlós a kárpáti ütközetekben 
/.nriiis 8-án Naevpolanyban hősi halait

halt. A cziróka-ófalui temetőben földelték 
el a hős tetemét, kit felebbvalói éppen 
előtte való nap, ápr. 8-án az arany vitézség! 
érem elnyerésére terjesztettek fel. Kokas 
Endre eg éhként a csornai járásbíróságnál 
joggyakornok volt és benne Kokas Mihály 
helybeli gyógyszerész unokaöccsét gyászolja.

Az uj kisboldogasszonyi plébános.
Eszterházy Miklós herceg mint kegyur a 
néhai Hidegh József plébános elhunytával 
megüresedett kisboldogasszonyi plébánia- 
javadalomra Kucher János mosontétényi 
plébánost mutatta be a megyéspüspök 
urnák.

Püspöki körlevél. Fetser Antal győri 
püspök most bocsátotta közre a XII. számú 
körlevelét, amely a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszternek a tanítók közigazgatási 
szolgálata tárgyában kiadott rendeletét közli. 
Azonkívül az egyházmegyei népnevelési 
egyesület múlt évi működését és anyagi 
helyzetét ismerteti. Végül könyveket ajánl 
és pályázatokat hirdet.

Halálesetek. Bauer Imre, a helybeli 
felső kereskedelmi iskola felső osztályának 
tanulója, Stein Mária 39 éves korában, 
Kerson Ferenc 81 éves korában és 
Schöberl Lajos 70 éves korában elhuny­
tak. Sch midi Károly és felesége Rauhofer 
Adollina megtört szívvel jelentik, hogy Józsi 
fiuk, a kath. főgimnázium III. osztályának 
tanulója a Mária kongregáció buzgó tagja 
hosszas kínos szenvedés után és miután 
többször részesült a haldoklók szentségei­
ben, f. hó 4-én 15 éves korában csendesen 
elhunyt. Temetése vasárnap délután ‘A4 
órakor lesz a halotti csarnokból. A gyász­
misét hétfőn, f. hó 7-én szolgáltatják a 
Domonkos-templomban. — Őszinte rész­
véttel értesülünk, hogy Skerlán Mihály, a 
helybeli kát. fiúiskolái tanító édes atyja f. 
hó 3-án Beleznán 79 éves korában elhunyt. 
Temetése f. hó 5-én volt.

A győri polgármesterválasztás. Ille­
tékes forrásból értesültünk, hogy SzodfridI 
József főispán a napokban teszi közzé a 
polgármesteri és annak betöltésével esetleg 
megüresedő többi állásra szóló pályázatot. 
A pályázat határideje junius 25. A választás 
a junius utolsó napjaiban tartandó köz­
gyűlésen fog megtörténni.

Értesítés. T. olvasóink b. tudomására 
hozzuk, hogy az olasz bonyodalom kitörése 
folytán beállott menetrend változások a 
győr-sopron-ebenfurthi vasúton megszűntek 
s a vonatok a májusban kiadott menetrend 
szerint rendesen közlekednek.

A városi korona takarékpénztár 
mint szövetkezet Hatvan Ferenc tanár 
elnökletével tartott ülésén elhatározta, hogy 
25.000 korona erejéig jegyez hadikölcsönt 
és c kötvényeket Töpler Kálmán dr. 
polgármesternek engedi át a városi közkór­
ház építési céljaira.

Piri és Székely-cég a had-
baszálltakkal való levelezés­

re szép és rendkívül diszkrét 
kivitelű I. Ferenc József és 
Vilmos császár arany dombor- 
nyomásü arcképével ellátott 
miniatűr, 9X12 cm. nagyságú

áboTiposta
borítékot és lewélpapirost

hozott forgalomba. Ára levélpapírral 
együtt 5 fillér, 100 drb. papirkazettában 
5 kor. (Vidékre portómentes küldés.)
Kapható: Piri cs Székely-cégnél Sopronban, 
Háromháztér 3. — Máhr Árpád cs. és kir. udv. 
könyvkereső, Monsberger Gottfried papirkeresk. 
Várkerület — és az összes dohánytőzsdékben.



Űrnap. A szentségi Jézus ünnepe az 
idén is nagy keretben folyt ie. Sokan 
távol vannak, de az itthon levők az erősség 
Istene köré sereglettek s katonáink helyét 
is betöltötték. A Zehetbauer Ottó dr. 
prépost plébános celebrálta szt. mise után 
a körmenet óriási részvétellel az urnapi 
sátrakhoz indult. Az Oltári Széntség előtt 
katonakiséret és katona zenekar, meg a 
veterán zenekar haladt, amelyek csengő 
hangját felváltotta a gyermekek és nagyobb 
növendékek tetsző éneke. — A vasárnapi 
belvárosi körmenet a Dóm templomból 
veszi kezdetét, ahol 8 órakor lesz ünne­
pélyes szent mise, amelynek végeztével a 
körmenet az Orsolyiták, onnan a szent 
Benedek templomba s a szt. Háromság 
szobornál fölállított oltárhoz fog vonulni, 
onnan pedig vissza a Dómtemplomba. 
Kérjük a hívőket, hogy a lakásuk előtt 
haladó körmenet idejében ablakaikat föl- 
disziteni s kivilágítani szíveskedjenek.

A városi közélelmezési bizottság 
legutóbb tartott ülésén a következő indít­
ványokat terjesztette a városi törvényhatóság 
elé : intézkedjék elsőrangú zsírnak kg-ként 
4 kor. 65 f. árban és 2 vaggon rizsnek meg­
rendelése végett. A szénszükséglet tekinte­
tében afféle intézkedés történt, hogy sikerült 
a városnak az általános hitelbankkal, mint 
a brenbergi szénbánya bérlőjével szerződést 
kötni, amely szerint a bánya részvénytársa­
ság 4000 métermázsa szenet szállít a város­
nak részletenkint, a darabszén ára 3 kor. 
25 f., a kockaszéné 3 kor. 5 f., diószéné 
pedig 2 kor. az ágfalvi állomástól. A bizottság 
hirdetmény 'utján fölszólítja a város közön­
ségét, hogy szénszükségletét már most 
szerezze be lassankint. Elvben a városi

„Új Elet,*

tanács nagyobb számú tojás beszerzéséhez 
is megkapta az engedélyt. A rendőri- és 
szolgaszemélyzet részére megszavazott, de 
kormányhatósági jóváhagyást még nem 
nyert drágasági pótlék engedélyezésére 
vonatkozóan indítványozták, hogy azt a 
jóváhagyás bevárása nélkül junius 1 .-étöl 
kezdődően folyósítsák. A hivatásos tűzoltók 
részére 20 kor. havi pótlék engedélyezését 
indítványozzák.

Drágasági pótlék. A városi tiszt­
viselők a tarthatatlan drágasági viszonyok 
folytán ma kérvényt nyújtottak be a városi 
képviselőtestületnél drágasági pótlék meg­
szavazása végett.

A lefölözött tej, amelyet a soproni 
tejszövetkezet bocsát a város rendelkezésére, 
a huscsarnok 10. sz. fülkéjében kerül el­
adásra, literenkint 18 f-ért. Az első napokban 
e tej gyorsan elkelt.

Orosz fogoly szökevények. Savanyu- 
kutról jelentik, hogy az ottani jegyző és 
községi pénztárosnak hosszas hajsza után 
sikerült három orosz fogolyszökevényt el­
fogni. A három szökevény a mürzzu- 
schlagi fogolytáborból szökött meg. Egy 
lengyel sebesült tolmácsolásával meg­
tudták, hogy mind a három családos, hogy 
kettő a Volga vidékéről, egy pedig Varsó­
ból való. Miután a kiéhezett foglyokat a 
jegyző megvendégelte, a csendőrség Sopron­
ba szállította a katonai parancsnoksághoz.

Adakozzunk
a vak katonák számára!
E célra adományokat szerkesztőségünk és ki- 
adóhivatalunk is elfogad és nyilvánosan nyugtat.

Állatvásár. A soproni marhavásártéren 
1915. évi junius 4-én felhajtatott:

Szarvasmarha:
Drh Eladási ár kilogrammonként

gyengébb min. jobb min.

1 Magyar-fajta ökör
78 Tarkaökör, hízott

000 2-60
2-70 2-80

19 Bika 2-56 2-66
263 Kalbásznak való marha 2 10 2-30

78 Fejőstehenek drb-ként 550.— 1400
101 Borjuk 2-20 3 —

Sertés
477 Hízott disznó 3- 3-20
664 Süldő 210 3 —
674 Hizlaló disznó 50-— 150 —

90 Malacok 
— Kecske

15 — 40-—

Ausztriába 44 darab szarvasmarhát 
szállítottak el, 7 vevő által.

.Egyházi Közlöny“ — a magy. kath. papság 
kitünően szerkesztett hetilapja — most jelent meg 
igen gazdag tartalommal. A kath. világi közönség leg­
nagyobb érdeklődésére is igényt tarthat mindig érde­
kes és élénk — az egész egyetemes egyházat illető 
— híreivel, valamint szakközleményeivel. Szerkeszti : 
Gerely József. Megrendelhető Budapest, Vili. kér., 
Esztcrhazy-utca 19. Előfizetési ára egész évre 12 kor.

Őrökimádás cimü hitbuzgalmi havi folyóirat 
legújabb száma rendkívül dús és érdekes tartalommal 
jelent meg. E valóban életrevaló folyóirat a Központi 
Oltáregyesület (Budapest, IV. kér., (Jllői-ut 77.) kiadá­
sában jelenik meg s előfizetési ára egy évre csak 3 
korona. Ajánljuk t. előfizetőink pártfogásába.

Ügyes kífUtÓfiU
felvétetik PIRI és SZÉKELY 

könyvnyomdájában.

Használjunk hadi segély-bélyeget!

Ha önnek nyomtatványra, üzleti könyvre vagy könyv­
kötő-munkára van szüksége: forduljon teljes bizalommal

PIRI ÉS SZÉKELY
KÖNYVNYOMDA, KÖNYVKÖTÉSZET ÉS VONALZÓ-INTÉZET

céghez, ahol jutányos árak és pontos kiszolgálás mellett 
a legmesszebbmenő igényeket is kielégítik

Különösen felhívják a lelkész! hivatalok, pénzintézetek, szövetkezetek és 
vállalatok figyelmét üzleti könyveikre, amelyek használat alkalmával teljesen 
kifeküsznek, úgy hogy az irás bennük a legkényelmesebben eszközölhető. 
Mindennemű könyvkötő-munkák a legcsinosabb kivitelben készíttetnek.

Sopron, Ferenc József-tér 5. (a városház mellett.)

Nyomatott Piri és Székely könyvnyomdájában Sopron, Ferenc József-tér 5. (Ezelőtt Húromház-tér).
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